GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

| Gwa 5:13 Tyepirankaka nyonyegitgi wa gixa Goyakalu Wgene giwaka galixachine, wa gimatyaplu waneygi
giwekinri gike rixiniko mnikawnakatu.

| We are all sinners!
Romanone 3:10 Wane chinyongatyawaka: Maleshlu poyagkakachri, gi satunako.
Romanone 3:23 Gi rixanu pejnuruneko mukochirewata. Gi rapkapluna wa royaknu Goyakalu.

Romanone 5:12 Giyagni, wane rixa jiglokleta mukochri tye psolchijiko satupje yineru chinanu. Mukochri
chinanni wa gipukchi. Giyagni wane rixa giknogletna gipukchi pejnuruneko yine. Gi

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romanone 6:23 Ga wa mukochri wenutikolni wa gipnalpotu, seyni Goyakalu genekashle yoptotachri walenwa
giweklu gike rixiniko mnikawnakatupa Kristoya Geso Wutsrukate wixanu.

Gipgujetkaluru 21:8 Ga wa kpiklegolune, ga wa malixkane, ga wa gagnanutkalurune, ga wa
kgiylalewaklerune, ga wa kapoklewaklerune, ga wa kagonchiwatachine, ga wa yagluchisha

kyonogyegiklerune, ga wa pejnuruneko kayroklerune giknookona gipowgaya, xirnachri ga wa
gemsotleru gipragkachri galgikwaka. Tyepni wa gepi chininri gipukchi.”

111 Christ died for our sins.

Romanone 5:6 Gi rixanu wa Kristo muchkonwu wixanatini, gipapko rupnana mkagwakpiraklene chinanu.



Romanone 5:8 Seyni Goyakalu gekakgi galuklewleta wixaya, gi rixanu, kmukochirerunwu wixanatini, Kristo
gipna wixa chinanu.

Romanone 14:9 Gi rixanu wale chinanukni rupna ga wa yotunota Kristo, ga wa ruwekatnaka, gipnachine ga
wa giwekachine Gitsrukate rixinripa.

Romanone 6:23 Ga wa mukochri wenutikolni wa gipnalpotu, seyni Goyakalu genekashle yoptotachri walenwa
giweklu gike rixiniko mnikawnakatupa Kristoya Geso Wutsrukate wixanu.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Acts 4:12 “Gi satuna rawa gognewatikaluru. Gi rixanu maleshlu pagiwaka tengogne rapukote
renekikolna yine, wa wale chinanu wumkata gognetletikolupa.”

Gigwisone 2:8-9 Gi rixanu gimutlewluya gognetkaaka galixlewlu chinanu. Tyenwa gi wa gixa
ruyakatya. Goyakalu genekashleni wale. Gi wa kamrurchiyni gi satuna ma malixkotinitipnawa.

Tito 3:5 rognetkakwu gi wa poyagkaklewlu kamrure wa wixa kamrutanrukaka chinanu, seyni rixa
getwamonrewletyawaka chinanu. Wa wumepe gishpakletini wkatikolu Wale chinanupa, ga wa
Giwekikaluru Kpashiri gerotewkakle chinanupa, rognetkakwu.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Romanone 4:24 Seyni wixa koxa chinanu, wa wixa galixachinwu gitakyegitikolupa, gi rixanu walixlu wa Geso
yotunkakachri Wutsrukate wixanu gipnachinetskalaya.

Romanone 10:9,10,13 Wa punamaya pupgujtatinri Gitsrukaachi Geso, wa pajiya palixinri Goyakalu
yotunkaklu gipnachinetskalaya, pognetkaako. Girixanu yineru rajiya ralixya waneyaplu poyagkaklewlu. Ga wa
ginamaya rupgujtalewata rognetkakikolupa. Gi rixanu pejnuruneko Gitsrukaachi giwaka koschekachine
ragjirgognereyna rognetkaakona.



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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